Public Works and
Government Services

L4
Canada

RETURN BIDS TO:

RETOURNER LES SOUMISSIONS A:

Bid Receiving - PWGSC / Réception des soumissions
- TPSGC

11 Laurier St./ 11, rueLaurier

Place du Portage, Phasell 1l

Core 0B2/ Noyau 0B2

Gatineau, Québec K 1A 0S5

Bid Fax: (819) 997-9776

Canada

SOLICITATION AMENDMENT
MODIFICATION DE L'INVITATION

The referenced document is hereby revised; unless otherwise
indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,
les modalités de l'invitation demeurent les mémes.

Comments - Commentaires

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du
fournisseur/de I'entrepreneur

Issuing Office - Bureau de distribution

Travel Procurement Services Division/Division des
services d'approvisionnement en voyage

Place due Portage, Phase lll, 7B3

Portage Il 7B3

11, rue Laurier/11 Laurier St.

Gatineau

Québec

K1A 0S5

Canadd

Travaux publics et
Services gouvernementaux

Title - Sujet
NATIONAL SAREX ACCOMMODATIONS

Solicitation No. - N° de l'invitation Amendment No. - N° modif.

WO0102-170112/A 001
Client Reference No. - N° de référence du client Date
W0102-170112 2016-06-01

GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$$LP-003-70999

File No. - N° de dossier
Ip003.W0102-170112

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

Solicitation Closes - L'invitation prend fin |TimeZone

at-a  0200PM e saing
on - le 2016-07-05 TeEDT
F.0.B.-F.AB.

Plant-Usine: D Destination: D Other-Autre: D

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions a:
Tremblay, Jacynthe

Buyer Id - Id de I'acheteur
Ip003

Telephone No. - N° de téléphone
(819) 420-2995( )

FAX No. - N° de FAX
(819) 956-4944

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

Instructions: See Herein

Instructions: Voir aux présentes

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de I'entrepreneur

Telephone No. - N° de téléphone
Facsimile No. - N° de télécopieur

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)

Nom et titre de la personne autorisée a signer au nom du fournisseur/
de I'entrepreneur (taper ou écrire en caractéres d'imprimerie)

Signature Date
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Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de I'acheteur

W0102-170112/A 001 Ip003
Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME
W8484-168518 |p003W8484-168518

This amendment is raised to answer questions as follows:
Q1: If some of the rooms have 2 beds, are we expected to accommodate 2 persons? Because the
request states either single or double occupancy, but does not say anything in regards to linen change if

a DND member is shipped out and is replaced by another DND member that same day. (this only in
regards for the to 2 bed accommodations.)

Al: We are expecting to accommodate 2 persons per room if need be. If someone leaves
during the EX, no replacement will be expected.

Q2. If one supplier can accommodate the entire request for 2180 room nights, will that supplier be

awarded the full contract? Or will multiple contracts be awarded based on lowest cost per what each
supplier can accommodate.

A2: The meaning of the clause is:

If a supplier can accommodate the entire group at one location (one civic address), one
contract will be awarded.

If not, multiple contracts may be awarded based on lowest compliant bid. Under all
circumstances, as far as that the financial offer represents a fair value for Canada.

And to add the following statement at Part 4, 4.2 Basis of Selection

The maximum funding available for the Contract resulting from the bid solicitation is $420,000.00 CDN
(Applicable Taxes included). Bids valued in excess of this amount will be considered non-responsive.
This disclosure does not commit Canada to pay the maximum funding available.

All other terms and conditions to remain the same.
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